
टॉनवेया और बाज़

अमरीका के मलू निवासी कई सनु्दर चीज़ें बिाया करत ेथे, जो 
सनु्दर होिे के साथ उपयोगी भी हुआ करती थीीं। ऊपर 

बबल्कुल बाींई ओर ओगालाला स ूकी पे्रम बााँसरुी (लव फ्लटू) है 
जो एक पाखी के आकार की है, जजसकी आवाज़ को वह 

प्रनतध्वनित करती है। दाहहिी ओर स ूक़बीले की एक चचबित 
ढ़ाल है। इस पन्िे पर ओल्ड बतु की टीपी (चमड़ ेसे बिा 
तम्ब)ू है, जो ‘ववन्टर काउन्ट’ से ढ़का है। िीचे हाई हॉक का 
ववन्टर काउन्ट का एक दृश्य है। ववन्टर काउन्ट स ूलोगों के 

इनतहास को चचिललवप में दर्ााता है।

आमखु

यह कहािी मुझ ेमेरे वपता 
र्ैिोववर्ाक्टे िे सुिाई थी, जजन्हें
बचपि में उिके सींक्षिप्त िाम 
चािो से बुलाया जाता था।

मेरे वपता का जन्म उस
प्रदेर् के दक्षिणी भाग में हुआ 
जो आज मोन्टािा कहलाता है। 
वे अपिे क़बीले, लाकोटा ओयाटे 
या सू िेर्ि, के साथ रहते थे। 
आज जो इलाके दक्षिणी डकोटा, 
उत्तरी डकोटा, िैब्रस्का, वायोलमींग 
व मोन्टािा कहलाते हैं, उसमें 
यह क़बीला घुमन्तु जीवि 
बबताया करता था। मेरे दादा का 
िाम तासीिागी यािी यलो रोब 
था। वे वींर्ािुगत मुखखया के 
बेटे थे। उन्होंिे अपिा पद 
निडर योद्धा और उम्दा लर्कारी 
होिे के कारण पाया था। 

लमललए

रोज़बड यलो रोब से
रोज़बड यलो रोब जब छोटी थीीं, उिके 
माता-वपता उिके कबीले – लाकोटा ओयाटे –

की कहानियााँ सुिाते थे। उस वक़्त बच्चों से 
यह उम्मीद रखी जाती थी कक वे इि कहानियों 
को कीं ठस्थ कर लेंगे और बाद में अपिे बच्चों को सुिाएींगे।
पर यलो रोब िे इि कहानियों को श्रोताओीं के एक अचधक व्यापक समूह को 
सुिाया है। अपिी ककताबों, टॉिवेया एण्ड द ईगल्स, अदर लाकोटा इजन्डयि 
टेल्स,् और द एल्बम ऑफ अमेररकि इजन्डयि के ज़ररए, रेडडया तथा टेललववज़ि 
पर आ कर, स्कूलों और पुस्तकालयों में जा कर उन्होंिे ये कहानियााँ दनुिया के 
सामिे रखी हैं।

पुिका थिः रोज़बड यलो रोब
चचिः ररचडा रेड आउल

भाषान्तरः पूवाा याक्षिक कुर्वाहा



मेरे दादा अपिे चगरोह के सरदार थे। मेरी दादी का िाम ताहकाववि था, जजसका 
मललब हहरणी होता है। मेरे वपता उिके पसन्दीदा सन्ताि थे, क्योंकक वे पहली 
सन्ताि थे।
जब मेरे वपता लर्र्ु ही थे, दादा तासीिागी और दादी ताहकाववि िे अपिे कबीले 
के लोगों को एक बड़ी दावत दी। उस समय उिका िामकरण भी हुआ और उन्हें 
र्ैिोववर्ाक्टे का िाम हदया गया, जजसका मतलब होता है ‘जींगल में कत्ल करिे 
वाला’। उिके दोिों काि छेदे गए ताकक वे बाललयााँ पहि सकें । तासीिागी िे अपिे 
दो सबसे बहढ़या टट्टुओीं का दाि भी ककया।
र्ैिोववर्ाक्टे अपिे दादा और दादी की टीपी में काफ़ी घींटे गुज़ारते थे। वे दािों 
िन्हे र्ैिोववर्ाक्टे को क़बीले की दींत-कथाएीं सुिाते, उसका इनतहास बताते। उिसे 
उम्मीद की जाती थी कक वे इि तमाम कहानियों को मुाँहज़बािी याद कर लेंगे 
ताकक बाद में उन्हें अपिे खदु के बच्चों को सुिा सकें । मेरे वपता को महाि 
रहस्यमयी आत्मा वाकि-टाींका का सम्माि और श्रद्धा करिा लसखाया गया। 
उन्होंिे मर्हूर सरदारों, योद्धाओीं और ओझाओीं की महाि व प्रेरक कहानियााँ भी 
सीखीीं। लर्कार और युद्ध करिे के ललए उन्हें तीर-कमाि बिािे के पुरािे तरीके 
लसखाए गए। िींगे पीठ घोड़ ेकी सवारी करिा सीखा। हहरण और जींगली भैंसे का 
लर्कार करिा सीखा। उन्हें अपिे साचथयों के साथ कुश्ती करिे, तैरिे ओर दौड़िे में 
बहुत मज़ा आता था।
जब भी दादा जी लर्कार पर निकलते र्ैिोववर्ाक्टे अपिे वपता के साथ जाते। 
हहरण और बारहलसींगे को मार चगरािा, तब मैदािी इलाके को पार करिे के ललए 
उसे घसीट कर लर्ववर में लािा सीखते ।
प्रकृनत के इतिे क़रीब रहिे के कारण उन्होंिे पर्ुओीं और पक्षियों की खालसयतों के 
बारे में जािा। वे यह बखबूी समझ गए कक जींगली भैसों या दसूरे पर्ुओीं को मौज-
मस्ती के ललए िहीीं मारा जाता। उन्हें लसफा , ज़रूरत पूरी करिे के ललए मारिा 
चाहहए।
मेरे वपता िे पहले गोरे आदमी को तब देखा जब उिके माता-वपता िे लमसूरी िदी 
के ककिारे पड़ाव डाला था। वे लर्ववर में अपिे भाई के साथ खेल रहे थे, कक उन्होंिे 
एक ववचचि जीव को अपिी ओर आते देखा। उसके हल्के रींग के लम्बे बाल और 
दाढ़ी थी। वह बड़ा-सा टोप पहिे था और हहरण के चमड़ ेका झल्लरदार कोट पहिे 
था। उसके कीं धे पर बन्दकू हटकी थी। चािो यह तय िहीीं कर पा रहा था कक वह 
कोई इन्साि है या ककसी तरह का जािवर। जैसे-जैसे वह जीव पास आिे लगा 
चािो को लगिे लगा कक वह कोई दषु्ट आत्मा है। अपिी छोटी-सी जज़न्दगी में 
पहली बार उसके साहस िे उसका साथ िहीीं हदया। वह डर के मारे अपिे भाई को 
पीछे छोड़, टीपी में अपिे वपता के पास भागा। वपता दषु्ट आत्मा की कहािी सुि 
हींस पड़।े उन्होंिे चािो से कहा कक उसिे एक गोरे को देखा है। उन्होंिे दोिों 
लड़कों को आगाह ककया कक वे लर्ववर से दरू ि जाएीं, िहीीं तो गोरे उन्हें अगुवा कर 
सकते हैं।

यह चचि गवा से खड़ ेचािो के वपता 
सरदार यलो रोब का है। उिके बाींईं 
ओर जींगली भैंसा है जजसका सू लोग 
आदर करते हैं। िीच ेसू लोगों द्वारा 
चचबित भैंसे की चमड़ी से बिा लबादा 
है, जजस पर सूया की चहुाँ ओर फैलती 
रोर्िी का डडज़ाइि आाँका गया है। 



चािो को योद्धाओीं के लौटिे के बाद उिसे गोरों के साथ हुई मुठभेड़ों की उते्तजक 
कहानियााँ सुििे की यादें थीीं। गोरों िे वादा ककया था कक वे लाकोटा-ओयाटे क़बीले की 
ज़मीिों से दरू रहेंगे। पर वे हमेर्ा अपिे वादे भूल जाते, सो लभडन्त होती रहती थी।

जब चािो क़रीब पींद्रह साल का हुआ अपिे क़बीले की दनुिया में यर् कमािे के 
उसके सपिे टूट गए। जिरल आर. एच. प्रैट कबीले के मुखखयाओीं के पास आए और 
उिसे अपिे बच्चों में से एक को पूवा हदर्ा में बिे कारलाई िामक एक स्कूल में 
भेजिे को कहा। जिरल िे कहा कक पररजस्थनतयों के बदलिे के कारण उिकी जज़न्दगी 
भी तेज़ी से बदलेगी। भैसों को बड़ी तादाद में मारा जा रहा था, और देर्ज लोगों के 
ललए ररजवेर्ि बिाए जा रहे थे। सो जिरल िे समझाया कक कबीले के िेताओीं को 
िई दनुिया के बारे में जाि लेिा चाहहए, क्योंकक उसके तौर-तरीके इजन्डयिों के तौर-
तरीकों से बबलकुल फ़का  हैं।

उिकी इच्छा के ववरुद्ध मेरे वपता को जिरल प्रैट के साथ कारलाई जािे के वास्ते 
भेज हदया गया। मेरे पास मेरे वपता के वे चचि हैं जो पहले-पहल स्कूल पहुाँचिे पर 
खीींच ेगए थे। इिमें वे चमड़ ेसे बिे कपड़ ेऔर मौकेलसि (िरम चमड़ ेसे बिे सपाट 
जूत)े पहिे हैं, उिके बाल लम्बे हैं। बाद के चचि भी हैं, जो उिके खदु के कपड़ ेले ललए 
जािे और स्कूल की वदी हदए जािे के बाद के हैं, इिमें उिके बाल छोटे हैं। जब उन्हें 
पहली बार िाई के पास ले जाया गया, मेरे वपता िे सोचा कक उिकी मााँ की मौत हो 
गई है। क्योंकक सू लोग र्ोक मिािे के ललए ही अपिे बाल कटवाते हैं। जब दसूरे 
बच्चों के भी बाल काटे गए उन्होंिे सोचा कक वे सब भी उसकी मााँ का मातम मिा 
रहे हैं।

स्कूल में बच्चों को उिकी भाषा िहीीं बोलिे दी जाती थी, बात लसफ़ा  अींग्रज़ी में ही 
की जा सकती थी। सो कई सप्ताह गुज़रिे के बाद ही मेरे वपता को पता चला कक 
उिकी मााँ सही-सलामत हैं।

लर्िकों का बरताव अच्छा था पर जब तक मेरे वपता िे उिकी भाषा िहीीं सीख 
ली उन्हें उि पर कतई भरोसा िहीीं हो सका था। वे अच्छे ववद्याथी थे, सभी खेल-कूद 
व दौड़ों में भाग ललया करते थे और फुटबॉल टीम का भी हहस्सा थे। गलमायों में वे 
खेतों में काम करते थे। साथ ही वे मूडी इजन्स्टट्यूट की ग्रीष्म र्ाला में भी जाते थे, 

जो िाथाफील्ड, मैसाच्यूसेटस ्में था। 
कारलाई छोड़िे के पहले चैंसी यलो रोब को, जो अब र्ैिोववर्ाक्टे का िाम था, 

काींगे्रस ऑफ िेर्न्स ्(देर्ज अमरीककयों का सम्मेलि) में उत्तर के इजन्डयिों के 
प्रनतनिचध के रूप में चिुा गया। यह काींगे्रस लर्कागो में ववश्व कोलजम्बयि प्रदर्ािी के 
आरींभ में आयोजजत की गई थी। 

र्ैिोववर्ाक्टे िे 1895 में अपिी स्कूली पढ़ाई पूरी की। इसके बाद वे सरकारी सेवा 
में लगे और जीवि का अचधकाींर् भाग ववलभन्ि इजन्डयि स्कूलों में बबताया। उन्होंिे 
कई साल दक्षिण डकोटा की रैवपड लसटी  में एक गैर-ररज़वेर्ि आवासीय स्कूल में 
बबताए।

चैंसी यलो रोब कारलाई इजन्डयि स्कूल 
में दाखखल होिे के पहले और बाद में। 
िीच ेकच्च ेचमड ेपर आाँका गया चचि 

और लकड़ी से बिा एक घोड़ा।



रैवपड लसटी में मेरे वपता की मुलाकात मेरी मााँ से हुई। उन्हें एक-दसूरे से प्रेम 
हुआ, उन्होंिे र्ादी कर ली और वहीीं काम करते रहे। मेरे वपता को इस बात से 
निरार्ा तो थी कक उिका कोई बेटा िहीीं था, पर उन्होंिे तीि बेहटयों से सींतोष कर 
ललया।

हम ककस्मत वाले थे कक हमारे माता-वपता िे हमें अपिी साींस्कृनतक पषृ्ठभूलम 
के बारे में लसखाया। जजस तरह अिेक पीहढ़यों से लोग अपिे बच्चों को कबीले की 
कहानियााँ सुिाते रहे थे, ठीक उसी तरह हमें भी उि कहानियों को सुिािे की कोलर्र् 
मेरे वपता िे की, जो उन्होंिे खदु अपिे बचपि में सुिी थीीं। मुझ ेअपिी मााँ और 
वपता की मतृ्यु के बाद उिकी हाथ से ललखी कहानियााँ भी लमलीीं।

मेरे वपता पहले तो द सोसायटी ऑफ अमेररकि इजन्डयन्स ्में अपिी 
गनतववचधयों के कारण मर्हूर हुए। कई सींगठि उन्हें वक्ता के रूप में आमींबित 
करिे लगे। जल्द ही उन्हें दो सींस्कृनतयों के बीच का सेतु कहा जािे लगा। 

पर कई बार वे इस तरह सरकार की आलोचिा करते कक उन्हें सू लोगों का 
प्रवक्ता भी कहा जािे लगा। 

मेरे वपता िे दक्षिण डकोटा के डडेवुड में उि अिुष्ठािों की अध्यिता की 
जजिमें राष्रपनत कैजल्वि कूललज को हमारे कबीले में र्ालमल ककया गया।

कफल्मों में जजस तरह देर्ज लोगों को चचबित जाता था वह मेरे वपता को 
िापसन्द था। पर इसके बावजूद उन्हें द साइलैन्ट एनिमी में मुख्य भूलमका अदा 
करिे के ललए मिा ललया गया। इस कफल्म का लेखि व निमााण डगलस बडाि िे 
ककया था, जो अमेररकि म्यूजज़यम ऑफ िैचरल हहस्री के न्यासी थे। यह पहली 
ऐसी कफल्म थी जजसके सभी ककरदार इजन्डयिों द्वारा निभाए गए थे। कोई भी 
अदाकार पेर्वेर अलभिेता िहीीं था। यह मौि दशु्मि यािी भूख, के ववरुद्ध ओजजबवे 
के सींघषा की कहािी है।

वे उस वक्त काींगे्रस के ललए दक्षिण डकोटा से चिुाव भी लड़ रहे थे। कफल्म में 
द साइलैन्ट एनिमी  का पररचय देिे वाला मौखखक आमुख भी मेरे वपता द्वारा 
बोला गया था। इसकी ररकॉडडिंग सबसे आखखर में न्यू यॉका  के एक स्टूडडयो में की 
गई। इस दौराि वे ठण्ड खा गए, यह सदी निमोनिया में बदली। कुछ हदिों बीमार 
रहिे के बाद रॉकफैलर इजन्स्टट्यूट के अस्पताल में उिकी मौत हो गई। 

वपता की मतृ्यु के बाद राष्रपनत कूललज िे, जो अमूमि कम बोलते थे। उिके 
ललए एक अद्भुत श्रद्धाींजलल ललखी। उसमें उन्होंिे कहा, ‘‘वे दो लभन्ि प्रजानतयों के 
बीच एक प्रलर्क्षित व बुद्चधमाि सींम्पका  सूि थे। वे जन्मजात िेता थे जजन्हें यह 
अहसास हो चकुा था कक इजन्डयि लोगों की नियनत हमारे देर् की नियनत से 
अलभन्ि रूप से जुड़ी है। अपिे क़बीले के प्रनत उिकी कहटबद्धता िे उन्हें सबसे 
देर्भक्त अमरीकी बिाया।



कबीले में सब लोग बेहद खरु् थे। 
िई घास उगिे का महीिा जो आ गया 
था। पूरा लर्ववर मैदािों में िया घर 
बसािे जािे की तैयारी कर रहा था। 
इससे वे लर्कार के ज़्यादा पास हो 
सकें गे, सो सब उत्साहहत थे, लसवा चािो 
के। उसे अपिे लर्ववर की यह जगह
बड़ी पसन्द थी। उसे जािे के खयाल से 
अभी से ही पहाडड़यों की याद सतािे 
लगी थी। 

चािो की मााँ ताहकाववि िे कच्च े
चमड़ ेसे बिे बस्तों में कपड़ ेऔर खािा 
रख रैवाइस (बेपहहया घसीटा गाड़ी) पर  
बाींध हदया, जजसमें दो डींडों के बीच 
चमड़ ेका जाल तिा था। दसूरा रैवाइस 
पहले से ही सफ़र के ललए तैयार था। 

जब वपता तासीिागी िे सुझाया कक 
वे तीिों आखखरी बार अपिी पसन्दीदा 
पहाड़ी तक जाएीं, चािो खरु् हो गया। 

तीिों घोड़ों पर बैठे साथ-साथ जा 
रहे थे कक तासीिागी िे चािो का 
ध्याि दो बड़ ेपक्षियों की ओर खीींचा, 
जो उिके लसर के ऊपर मींडराते उड़ रहे 
थे। ये वािब्ली यािी बाज़ थे। चािो 
जािता था कक बाज़ उसके लोगों के 
पववि पिी हैं, जजन्हें कभी मारिा िहीीं 
चाहहए।

उसिे अपिे वपता के बालों में खोंसे 
गए बाज़ के पींख को देखा, जो वीरता 
का निर्ाि होता है। वह यह सोचिे
लगा कक लाकोटा और दसूरे कबीले के 
लोग वािब्ली की इतिी श्रद्धा क्यों 
करते हैं। ककसी हदि अपिे वपता से वह 
यह सवाल ज़रूर पूछेगा।



जजि दो बाज़ों को वे देख रहे थे वे इि तीि मुसाकफ़रों से 
डरते िहीीं लगे। वे िीच ेको उतरते हुए उिके पास आते गए, 

उिके मींडरािे वाले चक्कर छोटे होते गए। लग यह रहा था कक वे 
मुसकफरों का ध्याि अपिी ओर खीींच रहे हों।

अचािक चािो िे पुकार कर कहा, ‘‘देखो, आते! उिके पींखों के 
लसरे लाल हैं। मुझ ेतो पता ही िहीीं था कक वािब्ली के पींख लाल 
भी होते हैं।’’

‘‘क्या तुम्हें पक्का भरोसा है कक उिके पींखों के लसरे लाल हैं, 
मेरे बेटे?’’

‘‘बेर्क वपताजी, दािों ही पक्षियों के पींखों के लसरे लाल हैं।’’
‘‘ताहकाववि,’’ तासीिागी िे अपिी बीबी से कहा, ‘‘हमारे बेटे 

को टॉिवेया को पववि पक्षियों के दर्ाि का आर्ीवााद लमला है। 
उन्हें कम ही लोग देख पाते हैं। यह तो उसके ललए र्भु-सींकेत 
है।’’

‘‘आपका क्या मतलब है, आते?’’ चािो िे जाििा चाहा। 
‘‘टॉिवेया के पववि पिी भला क्या हैं?’’

‘‘ये वे बाज़ हैं जजन्होंिे बहुत समय पहले टॉिवेया की जाि 
बचाई थी। टॉिवेया एक महाि सरदार था और महाि ओझा भी।’’

चािो िे तुरींत चचरौरी की कक वपता उसे टॉिवेया की कहािी 
ज़रूर सुिाएीं। तासीिागी िे चािो को उसका घोड़ा पास लािे का 
इर्ारा ककया। 

‘‘यह उि गलमायों की बात है जब आग का गोला आसमाि से 
चगरा था। लाकोटा लोगों िे उसी जगह लर्ववर बिाया था, जजसके 
आस-पास हम अभी हैं। उस चगरोह में एक िौजवाि भी था
जजसका िाम टॉिवेया था। वह लसफ़ा  देखि-ेभालिे में सुींदर ही ि 
था, बल्की बहुत ही अच्छा धावक और लर्कारी भी था। वह खतरों 
के सामिे बहादरु बिा रहता था। सब कहते थे कक वह एक ि 
एक हदि ज़रूर सरदार बिेगा। हर कबीले को हमेर्ा ही बहादरु 
और अच्छे सरदारों की ज़रूरत होती ही है।

‘‘एक हदि टॉिवेया लर्कार पर निकला। उसिे जींगली भैंसों के 
एक झुण्ड को पहाडड़यों के पास चरते देखा। उसे एक मोटी-ताज़ी 
मादा भैंस हदखाई दी, उसे चिु कर टॉिवेया िे एक तीर सीधे 
उसके कलेजे की ओर चला हदया। जब वह उस भैंस का चमड़ा 
उतार रहा था उसिे एक बड़ ेबाज़ को अपिे लसर के ऊपर मींडराते 
देखा। 

उसकी उड़ाि देखिे पर उसिे ग़ौर ककया कक 
वह पहाड़ी की एक खड़ी चट्टाि के आगे निकले 
लसरे पर जा बैठी है। वह पहाड़ी क़रीब चथैाई 
मील की दरूी पर थी। टॉिवेया  को मालूम चल 
गया कक उसका घोंसला वहीीं होगा। उसिे तय 
ककया कक वह उसे खोज निकालेगा और अगर 
उसमें िन्हे बाज़ होंगे तो उन्हें उिके पींखों के 
ललए पाल-पोस कर बड़ा करेगा।

‘‘उसिे चट्टाि के आगे निकले हहस्से को 
ध्याि से देखा उसे समझ आ गया कक मैदाि से 
खड़ी चट्टाि तक पहुाँचिा असींभव होगा। घोंसले 
तक पहुाँचिे का अकेला रास्ता पीछे से ऊपर जा 
वहााँ से िीच ेउतरिा ही है। भैंस की पूरी चमड़ी 
उतारिे के बाद टॉिवेया िे उसकी कच्ची चमड़ी 
को पतली लम्बी पट्हटयों में काटा। तब उन्हें 
पहले खीींचा-तािा, कफर उसमें तब तक बल डाल 
बींटा जब तक उसकी मज़बूत रस्सी ि बि गई। 

‘‘उसिे रस्सी को अपिी कमर के चगदा लपेटा 
और पहाड़ पर चढ़ गया। जब वह उस जगह 
पहुाँचा जो चट्टाि की िोक के ठीक ऊपर थी, 
उसिे रस्सी का एक लसरा देवदार के पेड़ से बाींधा 
और दसूरा िीच ेलटका हदया। िीच ेदेखिे पर 
उसिे पाया कक रस्सी घोंसले से कुछ ही फीट की 
दरूी पर लटक रही है। उसकी योजिा यह थी कक 
वह रस्सी की मदद से सरक कर िीच ेउतरेगा। 
तब बाज़ के बच्चों को रस्सी के ककिारे से बाींध 
देगा। खदु वापस ऊपर पहुाँच वह बच्चों को ऊपर 
खीींच लेगा। वह उन्हें लर्ववर ले जा सका तो सब 
उसका सम्माि करेंगे। और बन्दी बाज़ों के जोड़ े
से कई योद्धाओीं को पींख लमल सकें गे।



टॉिवेया िे खद को बड़ी 
सावधािी से िीच ेउतारा। जल्द ही 
वह चट्टाि के आगे निकले हुए 
िुकीले हहस्से पर खड़ा था। घोंसले में 
दो खबूसूरत िन्हे बाज़ थे, जजिके 
सभी पींख तो उग चकेु थे पर वे अब 
तक उड़ िहीीं सकते थे। उसिे दोिों
को रस्सी के लसरे से बाींधा और ऊपर 
चढ़िे की तैयारी की। पर जैसे ही
उसिे अपिा वज़ि रस्सी पर डाला
वह तो सरक कर िीच ेआ चगरी। 
कच्ची चमड़ी से बिी होिे के कारण 
पेड़ से बींधी उसकी गाींठ कफसल कर 
खलु चकुी थी। 

‘‘टॉिवेया को अहसास हुआ कक
वह फीं स चकुा है। ऐसे में केवल
वाकि - टाींका, रहस्यमय आत्मा ही 
उसे भूख और प्यास से होिे वाली 
धीमी मौत से बचा सकती थी। 
क्योंकक जब उसिे िीच ेदेखा तो पाया 
कक ज़मीि सैंकड़ों फीट िीच ेहै, और 
सपाट चट्टाि पर हाथ-पैर हटकािे की 
कोई जगह थी ही िहीीं कक वह िीच े
उतर सके। इसी तरह ऊपर चढ़िे के 
ललए भी हाथ से पकड़िे या पैर 
हटकािे का उपाय िहीीं था। विाब्ली 
िे अपिा घोंसला बिािे के ललए 
सचमें सही जगह चिुी थी। 

‘‘बहादरु होिे के बावजूद टॉिवेया 
को आतींक िे आ घेरा। वह उस हदर्ा 
में ताकिे लगा जजस हदर्ा में उसके 
लोग रहते थे। ‘‘मा हहयोपो! मा
हहयोपो!’’ वह चीखा (मेरी मदद करो!) 
पर जवाब में उसे अपिी ही आवाज़ 
की गूींज सुिाई दी।



‘‘जब सूरज ढ़लिे को हुआ मााँ बाज़ घोंसले को लौटी। अपिे 
बच्चों के पास एक आदमी को देख वह गुस्से से चचींचचींयाई। वह 
गोल-गोल मींडरािे लगी, और बीच-बीच में तेज़ी से टॉिवेया और 
अपिे बच्चों की ओर झपटिे लगी। दोिों बच्च ेभी पींख 
फड़फड़ाते मााँ को पुकारिे लगे। आख  खरकार हतार् हो मााँ एक 
बार कफर घोंसले की ओर झपटी और तब चीखते हुए दरू उड़ 
गई। रात हुई, आसमाि में तारे िज़र आिे लगे। चट्टाि के 
आगे निकले हहस्से में दोिों िन्हे पक्षियों के साथ टॉिवेया 
अकेला था।

‘‘दसूरे हदि जब सूरज उगा, टॉिवेया बेहद थका हुआ था। 
वह रात भर सोया जो िहीीं था। चट्टाि की िुकीली जगह 
इतिी सींकरी थी कक उसे िीींद में लुढ़क कर चगरिे का डर था। 
सूरज आसमाि में ऊपर उठा, और पजश्चम की हदर्ा में ढलिे 
लगा। जल्द ही रात होिे वाली थी। टॉिवेया अकेले रतजगा से 
डर रहा था। वह बेहद भूखा और प्यासा भी था।

‘‘टॉिवेया को चट्टाि की दरार से उगता स्प्रूस का एक पेड़ 
हदखा। उसिे रस्सी का एक लसरा पेड़ से बाींधा और दसूरा अपिे 
कमर के चगदा। इससे लड़खड़ा या लुढ़क कर िीच ेचगरिे की 
सींभाविा खत्म हो गई। सबसे बड़ी बात यह थी कक अब रात में 
सो सकता था।

‘‘तीसरा हदि भी वैसा ही गुज़रा जैसे पहले दो गुज़रे थे -
गरमी, भूख और असहिीय प्यास। यह उम्मीद कक उसके चगरोह 
के लोग उसे तलार् लेंगे, ग़ायब हो चकुी थी। वे आते भी तो 
चट्टाि पर उसे ढूाँढिे का खयाल उन्हें िहीीं आता। इधर बाज़ 
बच्चों की मााँ भी िहीीं लौटी। र्ायद टॉिवेया की मौजूदगी िे 
उसे डरा हदया था। 

‘‘अब तक बाज़ बच्च ेयह समझ चकेु थे कक टॉिवेया का 
इरादा उन्हें िुकसाि पहुाँचािे का िहीीं है। सो उन्होंिे उसके साथ 
दोस्ती कर ली। वे उसे जब उसका मि चाहे, छूिे देते थे। 
टॉिवेया देख रहा था कक वे भी उतिे ही भूखे हैं, जजतिा वह 
खदु। सो उसिे अपिा छुरा निकाला और कच्ची चमड़ी से बिी 
रस्सी के छोटे टुकड़ ेकाट उन्हें खखलाए। इससे उिका रहा-सहा 
डर भी ग़ायब हो गया। 

अब वे उसके आस-पास खेलते, उसे खदु को ऊपर उठािे देते। जब वह 
उन्हें उठा, सूरज की ओर ऊपर करता वे अपिे पींख फड़फड़ाते। इससे उसे 
अपिे हाथों में हल्का सा खखींचाव महसूस होता। इस घटिा से टॉिवेया में 
मि में एक खयाल उपजा। उसके अपिे पींख तो थे िहीीं, पर क्या वह अपिे 
बाज़ भाइयों के पींखों का इस्तेमाल िहीीं कर सकता? उसिे अपिे दोिों हाथ 
आसमाि की ओर उठाए और वाकि-टाींका से सद्बुद्चध माींगी।

‘‘तीसरे हदि की रात, जजस हदि उसिे उन्हें खखलाया था, काफ़ी सदा और 
बेआराम थी। टॉिवेया सोिे की कोलर्र् में लेटा था कक ठण्ड से हठठुरिे 
लगा। उसकी ज़रूरत को भाींप दोिों िन्हे बाज़ घोंसला छोड़ उसके पास आ 
बैठे ताकक उसे कुछ गरमाहट दे सकें । कुछ ही देर में टॉिवेया गहरी िीींद सो 
गया।

‘‘साते-सोते उसे एक सपिा आया। सपिे में वाकि-टाींका िे उससे कुछ 
कहा। यह कक उसे अपिी हहम्मत बिाए रखिी है। उसके िन्हे बाज़ साथी 
उसे बचाएींगे। टॉिवेया अचािक जाग गया। दोिों बाज़ों िे जब उसे हहलते-
डुलते देखा, वे उसके और क़रीब आ सट गए। उसिे अपिी बााँहें उि पर रख 
दीीं। उसे अब भरोसा हो गया था कक उसकी मौत का समय अभी आया िहीीं 
है। वह कफर से अपिे लोगों को देखेगा। ज़ाहहर है कक इससे उसका डर जाता 
रहा।

‘‘इसके बाद अगले कई हदिों तक टॉिवेया रोज़ अपिे बाज़ों को चमड़ ेकी 
रस्सी के टुकड़ ेखखलाता रहा। आखखर वह एक पूरी भैंस की खाल से जो बिी 
थी। बाज़ के बच्च ेहदि-ब-हदि बढ़ते और ताकतवर बिते गए। इधर टॉिवेया 
हदि-ब-हदि पतला और कमज़ोर होता चला गया। एक हदि बरसात हुई। 
चट्टाि में बिे गड्ढों में पािी भर गया। उसे पीिे के बाद भी वह भूखा और 
प्यासा था। उसिे कोलर्र् की कक वह अपिे बारे में ि सोच कर केवल िन्हे 
बाज़ों की देखभाल के बारे में ही सोच।े 

‘‘टॉिवेया हर हदि बाज़ बच्चों को उिकी टाींगों से पकड़ कर ऊपर उठाता 
ताकक वे अपिे पींखों को आज़माएीं। हदि-ब-हदि उसके हाथ पहले से कुछ 
ज़्यादा खखींचाव महसूस करते। जल्द ही वह खखींचाव इतिा हो गया कक उसके 
पैर कुछ ऊपर उठिे लगे। वह समझ गया कक अपिे खयाल को अमली जामा 
पहिािे का वक़्त आ गया है। उसिे फ़ैसला ककया कक उसे जल्दी कदम उठा 
लेिा चाहहए, क्योंकक वह इतिा कमज़ोर हो चकुा था कक कुछ हदिों बाद 
र्ायद कुछ कर िहीीं सके।

‘‘चमड़ ेकी रस्सी भी खत्म हो चकुी थी। गड्ढों में भरा पािी वपया जा 
चकुा था। टॉिवेया बमुजश्कल खड़ा हो पा रहा था।



‘‘अगली सुबह उसिे बड़ी कोलर्र् कर 
खदु को सीधा खड़ा ककया, और अपिे बाज़ 
भाइयों को पास बुलाया। चट्टाि के आगे 
निकले भाग पर खड़ ेहो उसिे वाकि-टाींका से 
मदद की गुहार की। उसिे अपिे दोिों हाथों 
में एक-एक बाज़ पकड़ा, अपिी आाँखें बन्द कीीं 
और िीच ेछलाींग लगा दी।

‘‘पल भर तो उसे लगा कक वह िीच े
चगरता ही जा रहा है। तब अचािक उसे
अपिी बााँहों में खखींचवा महसूस हुआ। आाँखें 
खोलिे पर उसिे पाया कक बाज़ उसका वज़ि 
आराम से उठा उड़ पा रहे हैं। कुछ ही पलों 
में वे िीच ेज़मीि पर उतर चकेु थे। टॉिवेया 
कुछ देर बेदम सा पड़ा रहा, हहल तक िहीीं
सका। दोिों बाज़ उसके पास बैठे उसकी
रखवाली करते रहे।

‘‘कुछ देर सुस्तािे के बाद टॉिवेया धीम-े
धीमे पास की छोटी िहर तक पहुाँचा। जी भर 
कर ठण्डा पािी वपया। पास की झाडड़यों पर 
कुछ बेररयााँ उगी थीीं, उसिे उन्हें जल्दी-जल्दी 
खाया। इतिा-सा खािे और पािी पी लेिे के 
बाद उसमें मािो जाि आ गई। वह अपिे
लर्ववर की ओर बढ़ चला। उसकी रफ्तार
सुस्त थी, क्योंकक उसे बार-बार आराम करिे 
रुकिा पड़ रहा था। पर बाज़ लागातार उसकी 
चौकसी करते साथ बिे रहे। 

‘‘चलते-चलते वे उस जगह पहुाँच ेजहााँ
उसिे भैंसे को मारा था। भेडड़यों और चगद्धों 
िे हड्डडयों के लसवा सब कुछ चट कर हदया 
था। पर उसके तीर-कमाि वहीीं पड़ ेथे जहााँ 
उसिे छोड़ ेथे। उसिे एक खरगोर् का लर्कार 
ककया। अपिे बाज़ दोस्तों के साथ उसिे 
दावत की। उस हदि देर दोपहर वे लर्ववर 
तक पहुाँच।े पर पहुाँच कर पाया कक चगरोह के 
लोग तो आगे बढ़ चकेु हैं। वह बेहद थक 
चकुा था, सो उसिे रात वहीीं बबतािे का 
फ़ैसला ककया। उसे जल्दी ही िीींद आ गई। 
दोिों बाज़ उससे चचपक कर सोए।



‘‘टॉिवेया जब अगली सुबह उठा सूरज आसमाि में चढ़ 
चकुा था। लम्बी िीींद िे उसकी काफ़ी ताकत लौटा दी थी। एक 
बार कफर अपिी हहफ़ाज़त करिे के ललए वाकि-टाींका का 
र्ुकिया अदा करिे के बाद वह अपिे लोगों की निर्ािी 
तलार्ता आगे बढ़ चला। रास्ते में जो भी कन्द-मूल और 
बेररयााँ लमलीीं, जो लर्कार वह कर पाया उसके सहारे बढ़ता 
गया। वह हर चीज़ अपिे बाज़ भाइयों के साथ लमल-बाींट कर 
खाता। वे हमेर्ा उसके साथ रहते। कभी उसके ऊपर उड़ते, 
कभी पीछे चलते, और कभी उसके कीं घों पर बैठ सुस्ताते। 

‘‘दसूरे हदि की देर दोपहर आखखर वे उसके चगरोह के िए 
हठकािे तक पहुाँच ही गए। पहले तो वे उसे देख डर गए। तब 
गमाजोर्ी से उसका स्वागत ककया।

‘‘वे उसकी कहािी सुि अचरज में पड़ गए। वे उि दोिों 
बाज़ों से भी अचजम्भत होते जो टॉिवेया का साथ कभी िहीीं 
छोड़ते थे। उन्हें इस बात की खरु्ी थी कक उन्होंिे हमेर्ा 
विाब्ली के प्रनत रहम दर्ााया था, उिका कभी लर्कार िहीीं 
ककया था।

‘‘वह समय भी आया जब बाज़ बच्च ेखदु अपिा लर्कार 
करिा सीख गए। सबको लगा कक वे अब तो उड़ ही जाएींगे। 
पर उन्होंिे ऐसा िहीीं ककया। यह सच था कक वे हर सुबह 
लर्कार करिे चले जाते पर साींझ होते-होते लौट भी आते। 
वे बेधड़क टॉिवेया की टीपी में घुसते और रात वहीीं बबताते। 
यह देख भी सबको अचरज होता।

‘‘पर इन्सािों की ही तरह बाज़ों को भी आज़ाद होिा 
चाहहए। टॉिवेया िे, जो अब उिकी भाषा समझिे लगा था, 
उिसे कहा कक वे जा सकते हैं। महाि रहस्मयी आत्मा वाकि-
टाींका िे उिके ललए भी जज़न्दगी की एक योजिा बिाई है, उन्हें 
उस जज़न्दगी का मज़ा लेिा चाहहए। पहले तो उन्होंिे इन्कार 
कर हदया। पर जब टॉिवेया िे कहा कक जब भी उसे मदद की 
ज़रूरत होगी, वह उन्हें बुला लेगा, वे माि गए।

“कबीले के लोगों िे उिके सम्माि में एक 
बड़ी दावत दी। जो कुछ उन्होंिे टॉिवेया के ललए 
ककया था उसका र्ुकिया जतािे के ललए टॉिवेया  
िे उिके पींखों के लसरों को चटक लाल रींग से रींग 
हदया, जो उिकी हदलेरी और बहादरुी का प्रतीक 
था। तब वह उन्हें ऊाँ च ेपवात पर ले गया। एक 
बार कफर उन्हें आसमाि की ओर उठाया, उिसे 
ववदा ली और उन्हें ऊपर उछाल हदया। वे अपिे 
पींख फैला कर उड़ चले। टॉिवेया उन्हें तब तक 
देखता रहा, जब तक वे सूरज की आाँख में ओझल 
ि हो गए। 

‘‘इस घटिा के बाद कई बफा  के मौसम गुज़र 
चकेु हैं। टॉिवेया  भी एक असे पहले मर चकुा है। 
पर लाल लसरे के पींखों वाले बाज़ अब भी िज़र 
आते हैं। वे हमेर्ा जोड़ ेमें होते हैं, और इन्सािों से 
िहीीं डरते। कुछ लोग कहते हैं कक वे वही बाज़ हैं, 
जो टॉिवेया  के पववि बाज़ थे, क्योंकक विाब्ली 
कई बफों तक जीते हैं। पर कई दसूरे उन्हें पववि 
बाज़ों की सन्ताि मािते हैं। कहा जाता है कक 
जजसे भी लाल लसरे के पींखों वाले बाज़ हदख जाएीं, 
उसे उिकी सुरिा लमलती रहेगी। केवल निडर और 
बहादरु योद्धा ही बाज़ों के वे पींख पहि सकता है, 

जजिके लसरे लाल हों।’’
जब वासीिागी िे कहािी खत्म की तो उसिे 

पलट कर देखा कक लाल पींखों वाले बाज़ अब भी 
उिका पीछा कर रहे हैं या िहीीं। वे वहीीं थे। उसे 
तब पता चल गया कक उसका बेटा चािो उि
लोगों में से है जजसे यह आर्ीवााद लमला है कक 
वह जीवि में बहुत अच्छे और िेक कमा करेगा।   
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